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 UNOFFICIAL OFFICE TRANSLATION – IN CASE OF 
DISCREPANCY THE NORWEGIAN VERSION SHALL PREVAIL: 

  

VEDTEKTER 

FOR  

EQVA ASA 

(org. nr. 980 832 708) 

per 7. november 2024 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

FOR 

EQVA ASA 

(reg. no. 980 832 708) 

Per 7 November 2024 

§ 1  
Foretaksnavn 

§ 1 
Name of the company 

Selskapets foretaksnavn er Eqva ASA. Selskapet er et 
allmennaksjeselskap. 

The name of the company is Eqva ASA. The company is a 
public limited liability company. 

  

§ 2 
Forretningskommune 

§ 2 
Business Municipality 

Selskapet skal ha sitt forretningskontor i Kvinnherad 
kommune. 

The company's registered offices shall be in Kvinnherad 
municipality.  

  

§ 3 
Selskapets virksomhet 

§ 3 
Object of the company 

Selskapets virksomhet skal være å direkte eller indirekte tilby 
tjenester og varer til industri i Norge og utlandet, herunder 
landbasert og maritim industri, offshore, kraftproduksjon, 
akvakultur mv., forvaltning av kapital og andre funksjoner 
for konsernet, herunder forestå eller forvalte investeringer i 
andre selskaper, samt det som naturlig hører til dette. 

The company's business shall be to directly or indirectly offer 
services and products to industry in Norway and abroad, 
including land-based and maritime industry, offshore, power 
production, aquaculture etc., capital management and other 
group functions, including engage in or manage investments 
in other companies, as well as other related activities. 

  

§ 4 
Aksjekapital og aksjer 

§ 4 
Share capital and shares 

Selskapets aksjekapital er NOK 3 769 800,45, fordelt på 
75 396 009 aksjer, hver pålydende NOK 0,05. 

The company's share capital is NOK 3,769,800.45 divided 
between 75,396,009 shares, each with a nominal value of 
NOK 0.05. 

Aksjene skal være registrert i VPS. The company's share shall be registered in the Norwegian 
Central Securities Depository (VPS). 
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§ 5 
Styre og signatur 

 
 

§ 5 
Board of Directors and signature 

Selskapets styre skal ha minimum tre og maksimum syv 
medlemmer. Styremedlemmene velges for to år av gangen. 
Styrets leder skal velges av generalforsamlingen. 

The Board of Directors shall have a minimum of three 
members and maximum seven members. Members are 
elected for a two-year period. The Chairman of the Board 
shall be elected by the General Assembly. 

Selskapets firma skal tegnes av styrets leder alene eller to 
styremedlemmer i fellesskap. Styret kan meddele prokura. 

The company's signature shall be held by the Chairman of 
the Board alone, or two members of the Board jointly. The 
Board of Directors may grant power of attorney. 

  

 
§6 

Ordinær generalforsamling 

 
§6 

Ordinary general meeting 

På den ordinære generalforsamlingen skal følgende saker 
behandles og avgjøres: 

The following matters shall be considered and decided by the 
ordinary general meeting: 

  

1. Godkjennelse av årsregnskap og årsberetning; 1. Approval of the annual report and accounts; 

2. Anvendelse av overskudd, dekning av underskudd 
og utdeling av utbytte; 

2. Allocation of profit, coverage of loss and 
distribution of dividend; 

3. Valg av styremedlemmer og revisor (dersom disse 
er på valg); og 

3. Election of Board members and the auditor (if they 
are up for election); and 

4. Andre saker som etter loven eller vedtektene hører 
under generalforsamlingen. 

4. Any other matters that, by law or pursuant to these 
Articles of Association, is the business of the 
general meeting. 

  

§ 7 
Innkalling til generalforsamling 

§7 
Notice of the general meeting 

Når dokumenter som gjelder saker som skal behandles på 
generalforsamlingen er gjort tilgjengelig for aksjeeierne på 
Selskapets internettsider, gjelder ikke allmennaksjelovens 
alminnelige krav om at dokumentene skal sendes til 
aksjeeierne. Dette gjelder også dokumenter som etter lov skal 
inntas i eller vedlegges innkallingen til generalforsamlingen. 

When documents concerning matters to be processed by the 
general meeting have been made available to the 
shareholders on the company's website, the Public Limited 
Liability Companies Act's general requirement that such 
documents must be sent to the shareholders does not apply. 
This also applies to documents that by law shall be included 
in or enclosed with the notice of the general meeting. 
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§ 8 

Deltakelse på generalforsamlingen 

 
§ 8 

Participation at the general meeting 

Retten til å delta og stemme på generalforsamlingen kan kun 
utøves når ervervet av de(n) aktuelle aksjen(e) er innført i 
aksjeeierregisteret den femte virkedagen før 
generalforsamlingen (registreringsdatoen). 

The right to participate and vote at the general meeting can 
only be exercised when the acquisition of the relevant 
share(s) has/have been entered into the shareholder register 
on the fifth business day before the general meeting (the 
record date). 

Retten til å delta og stemme på generalforsamlingen kan kun 
utøves av aksjeeiere som har varslet selskapet om at de vil 
delta minst to virkedager før generalforsamlingen på en slik 
måte som angitt i innkallingen. 

The right to attend and vote at the general meeting can only 
be exercised by shareholders who have notified the company 
that they will attend at least two business days before the 
general meeting in such manner as stated in the notice. 

§ 9 
Skriftlig forhåndsstemme i generalforsamlingen 

§ 9 
Written attendance voting at a general meeting 

Aksjeeierne skal kunne avgi sin stemme skriftlig i saker på 
agendaen til generalforsamlingen i en periode før 
generalforsamlingen, herunder ved bruk av elektronisk 
kommunikasjon, i den utstrekning selskapets styre finner 
betryggende metoder for autentisering av avsenderen av slik 
stemme og i samsvar med allmennaksjelovens bestemmelser. 

For a period prior to the general meeting, shareholders shall 
be entitled to vote in writing on matters on the agenda of the 
general meeting, including by using electronic means of 
communication, provided that the company's Board of 
Directors finds adequate methods for authentication the 
sender of such votes, and in accordance with the provisions 
of the Public Limited Liability Companies Act. 

  

§ 10 
Valgkomité 

§ 10 
Nomination Committee 

Selskapet skal ha en valgkomité. Komiteen skal fremme 
forslag for generalforsamlingen om styremedlemmer og 
styremedlemmers godtgjørelse. Valgkomiteen skal bestå av 
to medlemmer som utpekes og sammensettes i tråd med 
retningslinjer for valgkomiteen. Generalforsamlingen skal 
fastsette retningslinjer og komiteens arbeid, og godkjenne 
endringer i disse. 

The company shall have a nomination committee. The 
committee submits proposals to the general meeting for 
Board members and remuneration of Board members. The 
nomination committee shall consist of two members. The 
appointment of the members and the composition of the 
committee shall be in accordance with the guidelines for the 
nomination committee. The general meeting shall adopt 
guidelines for the committee's work and approve any 
amendments to the guidelines. 

 
	
	


